
EXACON
Temperature Probes
Temperatursonden

Sondes de température
Temperatuursensoren
Sonde di temperatura

Sondas de temperatura
Temperatursensorer
Temperaturprober

Instructions for use
Hinweise zum Gebrauch
Instructions d’utilisation
Algemene informatie
Instruzioni per l’uso

Instrucciones para su uso
Informação Geral
Brugsanvisning
Bruksanvisning

0543

Medical Device Directive 93/42/EEC
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Ordering example:

Standard:   D-OS3JK

Autoclave: D-OS3A¹

HP: D-OS3HP

Siemens¹:  “A”

SC6000: "SA"

SC9000: "SA"

Skin / Haut / Cutanée / Piel / Cutanee

D-RA5”+” Adults

D-RB4”+” Infants

Central / Zentral / Centrale / Centrali

D-OS4”+” Adults

D-OS3”+” Infants

D-OS2”+” Neonates

D-S10”+” Infants

D-S18”+” Adults

D-S06”+” Neonates

D-TM1”+” Tympanic

Rectal / Rektal / Rectale / Recto / Rettale

Hud- yttemperaturprober
Fäst sensoren t.ex. vid fingret eller tån med
hjälp af plåster.
Undvik kärlkompression.
Säkre ledningen ytterligare med plåster.
Mätvärdet uppnås efter cika 3 min.

Centraltemperaturprober
Med dessa prober kan temperaturen mätas i
oesophagus, nasopharynx, rectum eller
hörselgången frem til trumhinnan. Säkre
ledningen ytterligare med plåster.
Mätvärdet uppnås efter cika 3 min.

Placering i oesophagus
Proben skal placeras i den nedre fjärdedel av
oesophagus.

Placering i nasopharynx
Placering är på rät plats då man känner et
motstånd och probes börjar böja sig.
Det finns risk för näsblödning vid denna
placering af proben.

Placering i rectum
Placering är på rätt plats då dess spets är
innanför analsfinktern.
Var god använd engångsskyddshylsor. PC1

Inneröra använding
Sensorspetsen förs in fram til trumhinnan.
Läg bomull tunt tilledningen och slut därmed
till hörselgången.

Det kan vara stora temperaturskillnader
mellan olika delar i kroppen. Att mäta
temperaturen från två olika ställen t.ex.
oesophagus/perifert ger en indirekt
information om blodflödet.

Rengöring
Ta bort fästplåstret, klisterrester kan avlägs-
nas med rengöringsbensin.
Rengör med en fuktig trasa och såpvatten.
Doppa inte anslutningskontakten i rengörings-
lösning.

Desinficering
Desinficera den rengjorda proben med etanol,
isopropylalkohol, 70%

Sterilisering i autoklave
121ºC för 20 min.

Kemisk sterilisering
Ethylenoxyd.

Säkerhetsoplysning
Skadade produkter får inte användas!

Bruksanvisning

MAX. 80°C

MAX. 121°C

MDD: 93/42/EEC Annex II, Sec. 3.2 Class IIa
QMS: EN ISO9001 & EN46001

Std: EN60601 / EN12470-4
Ref: 2252 ohm / 25°C
Tol: 0-25°C:  ±0,2°C;  25-50°C: ±0,1°C

Pwr: Max 100 µW RA5-RB4-OS4-OS3-S18-S10
Max 70 µW OS2 - S06 - TM1
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D-RA5JK
D-RB4JK
D-OS4JK
D-OS3JK
D-S18JK
D-S10JK

D-OS2A / JK / HP / SA
D-S06A / JK / HP / SA
D-TM1A / JK / HP / SA

MAX. 80°C ChemSter ChemSter & Autoclave

D-RA5A / HP / SA
D-RB4A / HP / SA
D-OS4A / HP / SA
D-OS3A / HP / SA
D-S18A / HP / SA
D-S10A / HP / SA

MAX. 121°C
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